


Dostęp nace por la necesidad de llegar a lugares inexplorados, Dostęp, en polaco, 
significa “Lugar por donde se llega a un sitio”, “Posibilidad de alcanzar una cosa”, 
“pasaje que permite llegar a un lugar oculto”. Porque las dificultades no son solo 
geográficas, dostep es más que llegar a un lugar, es superarse y redescubrirse.

Dostęp nace primero como un hobbie, para nuestras travesías, para encontrar 
nuestros destinos, para ir allá donde te dicen “no se puede”, “no vas a llegar”. A esos 
lugares donde “no se va”, nos cansamos de llegar, con nuestros recursos, con 
nuestras ideas, con nuestro entusiasmo, y siempre con seguridad, responsabilidad y 
siguiendo las reglas del buen arte, porque caminar, remar, buscar, viajar y matear es un 
arte, y solo nosotros lo sabemos.

Desde ese primer momento Dostęp es lider del mercado de packraft en Argentina. 
Con diseño y materiales de calidad fabricados en Argentina. 
Este manual del propietario y recursos adicionales están disponibles en 
www.dostep.com.ar



LIMAY

STEFFEN RIPSTOP

MANSO RIPSTOP MANSO LIGHT

MODELOS

STEFFEN LIGHT



Proa Popa

CARACTERISTICAS - Steffen Ripstop

Agarre Asiento 
inflable

Respaldo 
inflable

ValvulaAmarreUnion
Para sujetar líneas 
de agarre y equipo o 
accesorios a la balsa 
(4 en proa).

(Frente)(Frente) (Espalda)

Para sujetar la 
balsa
y vincular 
diversos 
accesorios.

Con pico de inflado. Con pico de inflado.

Permite el inflado y
desinflado con un 
núcleo de 
seguridad.



Proa Popa

CARACTERISTICAS - Steffen Light

Agarre Asiento 
inflable

Respaldo 
inflable

ValvulaAmarreUnion
Para sujetar líneas 
de agarre y equipo o 
accesorios a la balsa 
(4 en proa).

(Frente)(Frente) (Espalda)

Para sujetar la 
balsa
y vincular 
diversos 
accesorios.

Con pico de inflado. Con pico de inflado.

Permite el inflado y
desinflado con un 
núcleo de 
seguridad.



Proa Popa

CARACTERISTICAS - Manso Ripstop

Spray 
deck

Asiento 
inflable

Respaldo 
inflable

ValvulaAmarreUnion
Para sujetar líneas 
de agarre y equipo o 
accesorios a la balsa 
(4 en proa).

(Frente)(Frente) (Espalda)

Con pico de inflado. Con pico de inflado.

Permite el inflado y
desinflado con un 
núcleo de 
seguridad.



Proa Popa

CARACTERISTICAS - Manso Light

Spray 
deck

Asiento 
inflable

Respaldo 
inflable

ValvulaAmarreUnion
Para sujetar líneas 
de agarre y equipo o 
accesorios a la balsa 
(4 en proa).

(Frente)(Frente) (Espalda)

Con pico de inflado. Con pico de inflado.

Permite el inflado y
desinflado con un 
núcleo de 
seguridad.



Proa Popa

CARACTERISTICAS - Limay

Amarre
respaldo

Asiento 
inflable

Respaldo 
inflable

ValvulaAmarreUnion
Para sujetar líneas 
de agarre y equipo o 
accesorios a la balsa 
(4 en proa).

(Frente)(Frente) (Espalda)

Con pico de inflado.

Permite el inflado y
desinflado con un 
núcleo de 
seguridad.

Respaldo
regulable

Para enhebrar el 
respaldo y los 

 

elásticos del mismo.

Con pico de inflado.



ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD  
El packraft es la versión individual de un gomón inflable de fácil transporte.
La utilización de packrafts puede ser peligrosa y físicamente exigente. El usuario o comprador de packrafts  debe comprender que participar en actividades náuticas puede implicar lesiones graves o la muerte. El usuario es 
responsable de sus propias acciones y decisiones. 
La tela utilizada para fabricar nuestras embarcaciones esta compuesta por PVC con un hilado tipo ripstop de 620 micrones para los modelos Steffen, Steffen Doble y de 400 micrones para los modelos Manso y Patagonia Raid. 
Dichos tejidos pueden sufrir perforaciones o rasgaduras y este riesgo debe ser un considerado durante el uso de la balsa. Los remeros asumen toda la responsabilidad de evitar que sus botes sean perforados o dañados por 
cualquiera de los obstáculos y peligros presentes en ríos, lagos y océanos. El usuario es responsable de decidir si es seguro flotar dentro o sobre un cuerpo de agua o flotar río abajo. Así como también  es responsable del uso 
seguro y apropiado del equipo accesorio y de no usarlo en situaciones en las que el individuo no puede controlar la embarcación de forma segura. 
No flote en aguas en la que no esté preparado para nadar. 
Si se produjera una perforación la inmersión seria inmediata en el agua y el usuario debe estar preparado para hacer frente al peligro resultante. Familiarícese con las capacidades de su packraft y limitaciones. Debido a la amplia 
variabilidad de las condiciones del agua y los obstáculos, DostepRaft no se hace responsable de la idoneidad o durabilidad de los packraft  Dostep contra masas de agua específicas y obstáculos físicos que pudiesen 
interponerse.
Los siguientes estándares de seguridad son reconocidos por diversas asociaciones de deportes acuáticos y  de Remo. Recomendamos a todos los usuarios de este producto que se adhieran a estas normas:
Ÿ  Revise su equipo antes de cada uso para detectar signos de desgaste o falla.
Ÿ  Se recomienda al usuario recibir instrucciones de maniobras de seguridad antes de embarcarse.
Ÿ  Obtenga capacitación certificada en primeros auxilios y lleve equipo de primeros auxilios y de rescate / seguridad.
Ÿ  Utilice siempre un dispositivo de flotación personal aprobado a nivel nacional.
Ÿ  Siempre use un casco cuando sea apropiado.
Ÿ  Vístase apropiadamente para las condiciones climáticas; el agua fría y / o el clima frío pueden provocar hipotermia.
Ÿ  Nunca remar solo.
Ÿ  No remar en condiciones climáticas adversas.
Ÿ  Sea consciente de los niveles adecuados de agua de los ríos, los cambios de marea, las corrientes peligrosas y los cambios climáticos.
Ÿ  No exceda su habilidad para remar; Sea honesto consigo mismo.
Ÿ  Consulte a un médico antes de su entrenamiento deportivo.
Ÿ  No debe consumir alcohol o drogas que alteren la mente antes de usar este producto.
Ÿ  Siga las recomendaciones del fabricante para el uso de este producto.
Ÿ  Si se agrega equipamiento adicional a esta embarcación, use solo materiales aprobados por el fabricante; no obstaculice el acceso de entrada o salida.
Ÿ  Lea el paquete de información para propietarios antes de usar este producto.
Ÿ El usuario de este producto reconoce tanto la comprensión como la asunción del riesgo que implican los deportes con packraft. DostepRaft no tiene forma de evaluar la experiencia, el juicio o las habilidades de los 

compradores. Por lo tanto, recomendamos que todos los usuarios se adhieran rigurosamente a estas pautas de seguridad.

IMPORTANTE:
Los packraft no deben matricularse según la reglamentación vigente que está regulada en el título 2 capítulo 1 sección 2 del régimen de la navegación marítima, fluvial y lacustre reginave -decreto nº 4516 del 16 de mayo de 1973 
y sus modificatorios.
El reginave determina la no matriculación de embarcaciones inflables, abarcamiento que excluye a los semirrígidos, ya que el artículo 201.0202. establece:
Están exceptuados de la inscripción en la matrícula nacional:
a. Los buques y artefactos navales pertenecientes a las fuerzas armadas, de seguridad y policiales;
b. Los buques y artefactos navales propulsados exclusivamente a remo, cualquiera sea su tonelaje y
c. Los buques o artefactos navales inflables.
Cualquier duda o consulta por favor contáctese con DostepRaft.



PUESTA A PUNTO E INFLADO  
Asiento

Respaldo

Inflado

Guardado 1 2 3 4

Todos nuestros modelos incluyen un asiento inflable. 
Para colocarlo correctamente, primero proceda a inflar el 
asiento con la boca, luego ubíquelo entre el piso y los 
pontones laterales. Una vez atrapado entre estos dos 
deslizar hacia la popa, lo más cercano posible a el 
respaldo inflable.
Es recomendable no dejar el asiento inflado mucho 
tiempo expuesto al sol o altas temperaturas.

Todos nuestros modelos incluyen un respaldo inflable. 
Para colocarlo correctamente proceda a enhebrar los 
elásticos ubicados en los amarres de la popa al respaldo. 
Asegúrese que al hacer esto la válvula del mismo apunte 
hacia arriba para su posterior inflado. 
Cuando desee desinflar y guardar su packraft puede 
dejar atado su respaldo para el próximo uso.

Para inflar su packraft primero debe desenroscar 
la tapa de la valvula y luego presionar y girar ¼ 
de vuelta el nucleo de la misma ( en la imagen 
amarillo).
Una vez abierta la valvula proceda a insuflar aire 
con el inflador de tipo piston que viene con su 
packraft.
Al tomar volumen su packraft deje de insuflar aire 
y cierre la valvula girando ¼ el nucleo. Una vez 
cerrado el nucleo de seguridad continue 
insuflando aire con el inflador, ahora la valvula 
solo recibirá aire y el mismo no podrá salir. Esto 
debe hacerse para darle mas presión al packraft.
La presión recomendada es de 1.2 PSI. 

LLuego de usar su packraft es recomendable dejar 
secarlo al sol o en un espacio ventilado para que el 
agua acumulada no genere hongos.
Recomendamos el siguiente guardado de forma que el 
packraft quede lo mas compacto posible para su 
próximo uso:
1. Abra la válvula y doble los pontones hacia adentro.
2. Ubiquelo boca abajo, es decir con el piso mirando 
hacia arriba.
3. Doblelo a la mitad.
4. Enrolle desde la proa hasta la popa dejando salir 
todo el aire. Luego cierre la válvula.
Es recomendable guardarlo en un espacio que no esté 
expuesto a los rayos del sol ni a altas temperaturas, 
esto alargara la vida útil del tejido.



SPRAY DECK 
El Spray deck solo viene con el modelo Manso Ripstop o Manso Light.. Es ideal para remar en  aguas blancas 
y en climas templados y fríos. El deck funciona como protector contra salpicaduras y lo mantendrá más seco y 
cálido. La cubierta cuenta con un cierre en todo el perímetro del packraft. Cuando no esta en uso puede 
tenerse enrollado en la popa del bote de forma tal que no impide usarlo sin este.
Para utilizar su packraft con el spary deck primero debe desenrollarlo y cerrar el cierre que lo vincula a la 
embarcación. Luego proceda a enhebrar el flexible y una ambos extremos de la misma con la unión tipo 
cupla.
Una vez colocado el deck podra acoplar el cubre cockpit  a la zona donde coloco anteriormente el flexible. 
Asegúrese antes de entrar al agua que el desacople del cubre cockpit es rápido y sin esfuerzo.

FlexibleCubre cockpitSpray deck



RESPALDO REGULABLE 
El respaldo regulable DostepRaft es ideal para aquellos usuarios que necesitan distribuir mejor su peso en el packraft, en especial cuando se 
trata de navegar en rapidos.
Para colocarlo deberá primero enhebrarlo a los amarres laterales de su packraft. En el caso del modelo Sttefen doble deberá enhebrar la 
correa a los agarres con anillas metálicas  (imagen A) y luego proceder a enhebrar la correa al pasador que se encuentra detrás del respaldo 
como indica la imagen B.
En los modelos simples se vincula a los sujetadores laterales. 
Por último es recomendable vincular los elásticos del respaldo a los sujetadores laterales en el caso del modelo doble y al sujetador ubicado 
en la popa en los modelos simples. Los elásticos solo cumplen la función de dejarlo posicionado cuando se encuentra en desuso.

A B



GUIA DE REPARACION
Todos nuestros packraft incluyen in kit de reparación de emergencia. Es 
recomendable comunicarse con DostepRaft para el arreglo de su packraft. En 
caso de emergencia seguir las instrucción a continuación:

1.Identifique la zona de pinchadura. Para una rápida detección sumerja el bote en 
el agua y visualice la zona donde se generan burbujas de aire.

2. Proceda a secar el bote en la zona de pinchadura

3.Coloque el pegamento incluido en su kit de reparación, esparciéndolo de forma 
uniforme. Evite hacerlo en contacto directo con la mano, es preferible utilizar 
algún elemento a su alcance.

4. Realize la misma acción con el parche incluido en el kit de reparación.

5. Espere 5 minutos hasta que el pegamento haya secado en ambas superficies.

6. Proceda a pegar el parche con pegamento a la zona de pinchadura que fue 
untada con pegamento previamente.

7.Aguarde 10 minutos ejerciendo presión con algún elemento de peso apoyado 
para que el pegamento cure de forma óptima.

8.Una vez hecha la reparación de emergencia comuníquese lo antes posible con 
su proveedor de Dostepraft para asegurarse que su packraft esté en condiciones 
de volver a ser usado.



GARANTIA
Garantía de por vida. 
Salvo en los casos donde se cumplan las limitaciones de garantía.

Limitaciones de garantía
Ÿ  Esta garantía no se aplica a productos que hayan sido modificados o alterados, excepto para modificaciones específicamente autorizadas por escrito por el 

fabricante y realizado según las especificaciones del fabricante.

Ÿ  Esta garantía no se aplica a daños al producto causados   por accidente, cuidado inadecuado, abuso del producto, incumplimiento de las especificaciones del 
fabricante de uso o cualquier otra circunstancia en la que el producto haya sido sometido a usos, fuerzas o cargas más allá de su diseño.

Ÿ  Esta garantía no se aplica al desgaste normal, incluido, entre otros, el desgaste de las uniones, tubos y pisos. Las piezas de desgaste están sujetas a daños como 
resultado del uso normal, falta de mantenimiento de acuerdo con las recomendaciones de DostepRaft y o uso en condiciones o aplicaciones distintas a lo 
recomendado.

Ÿ  Los respaldos, los asientos y demas accesorios están cubiertos por una garantía de 1 año. Estos artículos están diseñados para ser livianos y de gran longevidad 
bajo uso normal.

Ÿ  Esta garantía no cubrirá los daños causados   por el uso de piezas de diferentes fabricantes.

Ÿ  Esta garantía no cubrirá los daños causados   por el uso de piezas que no sean compatibles, adecuadas y / o autorizadas por DostepRaft.

Ÿ  Esta garantía no cubrirá los daños resultantes del uso comercial y de alquiler.

Ÿ  Los tejidos están cubiertos por una garantía de 5 años. Después de que expire este período de garantía, no garantizamos ningún defecto en materiales y mano de 
obra sin embargo puede solicitarse una reparación o reemplazo a un costo reducido.



Si tiene preguntas sobre su packraft o necesita ayuda con una reparación o garantía,reclamar, o simplemente quiera 
compartir algunas fotos desu última aventura, puede contactarnos para asistencia en:

Correo electrónico:
hola@dostep.com.ar

Pagina web:
www.dostep.com.ar


